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national Bureau, shall invite the applicant
to ask either for the cancellation of the de-
claration made under Article 8(1) or, if the
date of the earlier application was indicated
erroneously, for the correction of the date
so indicated. If the applicant fails to act ac-
cordingly within 1 month from the date of
the invitation, the declaration made under
Article 8(1) shall be cancelled ex officio. The
receiving Office effecting the correction or
cancellation shall notify the applicant ac-
cordingly and, if copies of the international
application have already been sent to the
International Bureau and the International
Searching Authority, that Bureau and that
Authority. If the correction or cancellation
is effected by the International Bureau, the
latter shall notify the applicant and the In-
ternational Searching Authority accord-

ingly.

(e) Where the priorities of several earlier
applications are claimed, the provisions of
paragraphs (a) to (d) shall apply to each of
them.

4.11 Reference to Earlier International or
International-Type Search

If an international or international-type
search has been requested on an application
under Article 15(5), the request may state
that fact and identify the application (or its
translation, as the case may be) by country,
date and number, and the request for the
said search by date and, if available, number.

4.12 Chotce of Certain Kinds of Protection

(a) If the applicant wishes his internatio-
nal application to be treated, in any desig-
nated State, as an application not for a
patent but for the grant of any of the other
kinds of protection specified in Article 43,
he shall so indicate in the request. For the
purposes of this paragraph, Article 2(ii) shall
not apply.

(b) In the case provided for in Article 44,
the applicant shall indicate the two kinds of
protection sought, or, if one of two kinds of
protection is primarily sought, he shall
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eller, hvis denne har undladt det, Det inter-
nationale Bureau ansegeren til enten at an-
mode om sletning af den i henhold til ar-
tikel 8, stk. 1, afgivne erklering eller — hvis
datoen for indlevering af den tidligere an-
segning var fejlagtigt angivet — om be-
rigtigelse af denne dato. Hvis ansegeren
undlader at efterkomme opfordringen inden
1 maned ira opfordringens dato, slettes den
i henhold til artikel 8, stk. 1, afgivne er-
klering ex officio. Den modtagende myn-
dighed, som foretager berigtigelsen eller
sletningen, giver meddelelse herom til an-
segeren og, hvis genparter af den inter-
nationale ansggning allerede er sendt til Det
internationale Bureau og den internationale
nyhedsundersggende myndighed, til disse.
Hvis berigtigelsen eller sletningen foretages
af Det internationale Bureau, giver dette
meddelelse herom til ansggeren og den inter-
nationale nyhedsundersegende myndighed.

e) Hvis der begweres prioritet pa grundlag
af flere tidligere ansggninger, finder be-
stemmelserne under a)-d) anvendelse p&
hver af dem.

4.11 Henvisning il tidligere international
nyhedsundersogelse eller nyhedsundersogelse af
wnternational type

Hvis der for en ansegning i henhold til
artikel 15, stk. B, har veret anmodet om en
international nyhedsundersogelse eller en
nyhedsundersogelse af international type,
kan dette angives i ansggningsdokumentet
tillige med land, dato og nummer for den
pageeldende ansegning (eller i givet fald dens
oversmtielse) samt dato og nummer, hvis
et sidant foreligger, for anmodningen om
den nevnte nyhedsundersegelse.

4.12 Valg af visse former for beskyitelse

a) Hvis ansegeren ensker, at hans inter-
nationale ansggning i en designeret stat ikke
skal behandles som en ansggning om patent,
men som en ansggning om en af de andre
former for beskyttelse som angivet i ar-
tikel 43, skal dette angives i ansegnings-
dokumentet. Artikel 2, 1), finder ikke an-
vendelse p& denne bestemmelse.

b) I det i artikel 44 omhandlede tilfelde
skal anseggeren angive de to former for be-
skyttelse, som han ensker at opni, eller,
hvis han primeert ensker at opns den ene



